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Regierungsverordnung 

vom 10. Juli 1944,

womit das Gesetz, betreffend die Regelung 
der Rechtsverháltňisse der Sparkassen, teil- 

weise geandert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grand des §1 
Ábs-. 1 der Verordnúng des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 1940 
(YBIRProt. S. 604) iiber die Verlángerung und 
Abanderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De- 
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
ÍVBIRProt. S. 42).:

Vládní nařízení

ze dne 10. července. 1944,

jímž se částečně mění zákon, kterým se upra­
vují právní poměry spořitelen.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým sé prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb..č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. 
str. 42) :
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Das Gesetz vom 14. April 1920, Slg. Nr. 302, 
uber. die Regelung der Rechtsverhaltnisse der 
Sparkassen, in der Fassung der Regierungs- 
verordnung vom 20. Januar 1939, Slg. II Nr. 11, 
wird, wié folgt, geandert:

. 1. Der § 6 erhált folgenden Wortlaut:

„§-6.

Die Verwaltung der Sparkasse fuhrt der 
AusschuB und.die von ihm aus seihen Mitglie- 
dern gewáhlte Direktion. Die Mitglieder und 
Ersatzmitglieder des Ausschusses werden vom 
Grixnder nach den Bestimmungen der Satzung 
bei der Aufsichtsbehorde beantragt und ,von 
ihr nach Anhorung des Priifungsverbandes der 
Sparlčassen bestellt. Die Žahl der Mitglieder 
und Ersatzmitglieder der beiden VerwaltGngs- 
organe, die Art ihrer Zusammensetzung und 
Erganzung, namegitlich wann die Ersatzmit­
glieder antreten und wann die Mitgliedschaft 
(Ersatzmitgliedschaft) erlischt,' bestimmt die 
Satzung. Von der Gesamtzahl der AusschuB- 
mitglieder und Ersatzmitglieder darf hochstens 
die Halíte aus. den Mitgliedem des Vertre- 
tungskorpers des Griinders bestehen.

Die Direktion leitet die Geschafte der Spar­
kasse und beschlieBt in allen Angelegenheiten, 
soweit ihre Entscheidung durch die Satzung 
oder Gescháftsordnung nicht dem AusschuB 
vorbehalten ist. Die Direktion vertritt die 
Sparkasse gerichtlich und auBergerichtlich 
durch ihren Vorsitzer oder durch ein anderes 
voň ihm bestimmtes Direktipňsmitglied oder 
durch einen von der Direktion bestellten beson- 
deren BeVollmachtigten. Die Satzung bestimmt, 
wer berechtigt ist, íifr die Sparkasse Willens- 
erklarungen abzugebeh, firmamaBig zu zeich- 
,nen und rechtsverbindliche Urkunden zu unter- 
' fertigen. Die Direktionsmitglieder und • die 
librigen zur firmamáBigen Zeichnung der 
Sparkasse berechtigten Personen sind in das 
Handelsregister eiňzutragen.“

2. Der § 7 erhalt folgenden Wortlaut:

.„§ 7.

Zu Miťgliedern (Ersatzmitgliedeřn) des 
Sparkassehausschusses konnen Personen be­
stellt werden, die in den Vertretungskorper 
des Griinders wáhlbar sind und die durch be- 
sonděre Erfahrung und Sachkunde géeignet 
sind, die Sparkasse zu fordem und das Ver- 
trauen zu ihr zu festigen. Schuldner der Spar­
kasse konnen nicht Mitglieder des Sparkassen- 
ausschusses sein; eine satzungsgemaB ge-

Art, I.

Zákon ze dne 14. dubna 1920, Sb. c. 302, 
kterým se upravují právní poměry spořitelen, 
ve znění vládního nařízení ze dne 20. ledna 
1939, Sb. II č. 11, se mění takto:

. . čl. I.

1. § 6 bude zníti:

->,§

Správu spořitelny vede výbor a ředitelství, 
které výbor zvolí ze svých členů, členy a ná­
hradníky výboru navrhuje zakladatel podle 
ustanovení stanov dozorčímu úřadu, který je 
jmenuje po slyšení revisního svazů spořitelen.. 
Počet členů a náhradníků obou správních 
sborů, způsob jich ustavení a doplňování, 
zejména kdy nastupují, náhradníci a kdy člen­
ství (náhradnictví) zaniká, určují stanovy. 
Z úhrnného počtu členů výboru a náhradníků 
smí-nejvýše polovina .sestávat! z členů zastu­
pitelského. sborů zakladatele.

Ředitelství řídí obchody spořitelny a usnáší 
se ve všech věcech, pokud rozhodnutí o nich 
není stanovami nebo jednacím řádem vyhra­
zeno výboru. Ředitelství zastupuje spořitelnu 
před soudem i mimo soud svým předsedou nebo 
jiným členem ředitelství, kterého předseda 
určí, anebo zvláštním zmocněncem, kterého 
určí ředitelství. Stanovy určují, kdo jest 
oprávněn za spořitelnu projevy vůle činiti, 
firemně znamenati a právně závazné listiny' 
podpisovat!, členové ředitelství a ostatní osoby 
oprávněné k firemnímu znamenání spořitelny, 
zapíší se do obchodního rejstříku."

2. § 7 bude zňíti:

„§-7. ,

členy (náhradníky) spořitelního výboru 
mohou býti ustanoveny»osoby, jež jsou volitel­
ný do zastupitelského sboru zakladatele a-jsou 
pro své zvláštní zkušenosti a odborné znalosti 
způsobilé spořitelnu podporovati a důvěru k ní 
utvrzovati. Dlužníci spořitelny nemohou býti 
členy spořitelního .výboru; hypoteční dluh 
krytý podle stanov nevylučuje však členství



157/1944 691

deckte Hypolhekarschuld schliefit jedoch die 
Mitgliedschaft in dem SparkassenausschuB 
nicht aus. In begríindeten Fallen kann die Auf- 
sichtsbehorde Ausnahmen zulassen.

Inhaber von Geldunternehmen und person- 
lich haftende Gesellschafter, Vorstands- oder 
Aufsichtsratsmitglieder und Ángestellte von 
Geldanstalten, die im W.ettbewerb mit der 
Sparkasse stehen, konnen in den Sparkassen- 
ausschufí nicht bestellt werden.

Die Mitglieder des Sparkassenausschusses 
míissen sich* sowohl der Verhandlung ais auch 
der Abstimmung liber Angelegenheiten ent- 
halten, die ihre Privatinteressen betrefferr.

Die Mitgliedschaft im SparkássenausschuB 
ist ein Ehrenamt."

3. Der letzte Satz im § 15, Abs. 1, Buchst d), 
erhalt folgenden Wortlaut:

„Dem Griinder der Sparkasse konnen Dar- 
lehen nur dann gewahrt werden, wenn sie zur 
Deckung von auBerordentlichen Ausgaben be- 
stimmť sind und die Aufsichtsbehorde der 
Sparkasse die Gewahrung eines solchen Dar- 
lehens nach Anhorung des Priifungsverbandes 
der Sparkassen genehmigt.“

Art. II.

Die Regierungsverordnung vom 19. Dezern- 
ber 1942, Slg. Nr. 413, liber die Erřichtung der 
„Sparkasse Prag“ bleibt durch diese Verord- 
nung unberíihrt.

Art. III.

Diese Verordnung tritt am 3. Tage nach der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
fíir Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern durchgefiihrt.

Fiir den Staatsprasidenten: 

Dr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vórsitzender der Regierung.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

vě spořitelním výboru. V odůvodněných pří­
padech může dozorčí úřad připustiti výjimky.

Majitelé peněžních podniků a osobně ručící 
společníci, členové představenstva nebo dozor­
čí rady a zaměstnanci peněžních ústavů, které 
soutěží se spořitelnou, nesmějí býti jmenováni, 
do spořitelního výboru.

členové .spořitelního výboru musí se zdržeti 
jak jednání, tak i hlasování o věcech, týka­
jících se jejich soukromých zájmů.

Čleňstyí ve spořitelním výboru jest úřadem 
čestným."

3. Poslední věta v § 15, odst. 1, písm. d) 
bude zníti:

„Zakladateli spořitelny může býti zápůjčka 
poskytnuta jen-tehdy, jestliže jest určena 
k úhradě mimořádných výdajů a dozorčí úřad 
spořitelny poskytnutí takové zápůjčky po sly­
šení revisního svazu spořitelen schválí."

Cl. II.
' V

Vládní nařízení ze dne 19. prosince 1942, 
Sb. č. 413, o zřízení „Spořitelny Pražské", 
zůstává tímto nařízením nedotčeno.

či. nr.'

Toto nařízení nabývá účinnosti 8. dne po 
vyhlášení; provede je ministr hospodářství 
a práce v dohodě s ministrem vnitra.

Za státního presidenta:

Dr. Krejčí v. r., 1

zároveň jako předseda vlády.

Ministr vnitř a:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.


